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——2007年4月至2009年7月，以編制外合同方式擔任旅遊

局特級助理技術員；

——2009年7月至2011年8月，以編制外合同方式擔任旅遊局

顧問高級技術員；

——根據第14/2009號法律規定，自2009年8月4日起轉入旅

遊局編制外合同顧問高級技術員職級；

——自2008年3月至2011年8月，擔任旅遊局職務主管；

——自2011年8月10日起至今，以定期委任方式擔任旅遊局

旅遊產品處處長一職。

第 74/2013號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第五條第二款和第七

條，以及經第29/2011號行政命令修改之第123/2009號行政命令

第一款、第二款和第五款的規定，作出本批示。

轉授一切所需的權力予澳門大學校長趙偉或其法定代任人，

以便代表澳門特別行政區作為簽署人，與“譚志端建築商”簽訂

橫琴島澳門大學新校區——科研基地國家重點實驗室裝修及機

電工程項目的合同。

二零一三年三月五日

社會文化司司長 張裕

第 75/2013號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第五條第二款和第七

條，以及經第29/2011號行政命令修改之第123/2009號行政命令

第一款、第二款和第五款的規定，作出本批示。

轉授一切所需的權力予澳門大學校長趙偉或其法定代任人，

以便代表澳門特別行政區作為簽署人，與“中交三航院澳門有限

公司”簽訂橫琴島澳門大學新校區——機電工程駐工地監理顧

問服務的合同。

二零一三年三月六日

社會文化司司長 張裕

— Técnica auxiliar especialista, em regime de contrato além 
do quadro, da Direcção dos Serviços de Turismo, de Abril de 
2007 a Julho de 2009;

— Técnica superior assessora, em regime de contrato além do 
quadro, da Direcção dos Serviços de Turismo, de Julho de 2009 
a Agosto de 2011;

— Transitou para a categoria de técnica superior assessora, 
contratada além do quadro da Direcção dos Serviços de Turis-
mo, nos termos da Lei n.º 14/2009, a partir de 4 de Agosto de 
2009; 

— Chefia funcional da Direcção dos Serviços de Turismo, de 
Março de 2008 a Agosto de 2011;

— Chefe da Divisão do Produto Turístico, em regime de co-
missão de serviço, da Direcção dos Serviços de Turismo, desde 
10 de Agosto de 2011 até ao presente.

Despacho do Secretário para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 74/2013

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
n.º 2 do artigo 5.º e do artigo 7.º, ambos do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 e 5 da Or-
dem Executiva n.º 123/2009, alterada pela Ordem Executiva 
n.º 29/2011, o Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura man-
da:

São subdelegados no reitor da Universidade de Macau, Wei 
Zhao, ou no seu substituto legal, todos os poderes necessários 
para representar a Região Administrativa Especial de Macau, 
como outorgante, no contrato relativo à empreitada das obras de 
acabamento e de engenharia electromecânica do laboratório de 
referência do Estado na base de estudos científica e tecnológica 
no novo campus da Universidade de Macau na Ilha da Monta-
nha, a celebrar com o «Construtor Civil Tam Chi Tun».  

5 de Março de 2013.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Cheong U.

Despacho do Secretário para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 75/2013

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos 
do n.º 2 do artigo 5.º e do artigo 7.º, ambos do Regulamento 
Administrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 e 5 da 
Ordem Executiva n.º 123/2009, alterada pela Ordem Execu-
tiva n.º 29/2011, o Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura 
manda:

São subdelegados no reitor da Universidade de Macau, Wei 
Zhao, ou no seu substituto legal, todos os poderes necessários 
para representar a Região Administrativa Especial de Macau, 
como outorgante, no contrato relativo à prestação de serviços 
de consultadoria — fiscalização residente das obras de engenha-
ria electromecânica no novo campus da Universidade de Macau 
na Ilha da Montanha, a celebrar com a «Companhia de CCCC 
Terceiro Macau Limitada». 

6 de Março de 2013.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Cheong U. 


